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Братья-славяне! Умом и душою

Будем чисты и незлобны, как дети.

Да утвердится на мирной планете

Наций славянских единство святое!

Вступление

Когда завершался XX век, человечество в очередной раз подводило итоги прошлых тысячелетий. Газеты и журналы наперебой расспрашивали читателей: “Какие изобретения и открытия оказали сильнейшее воздействие на человеческую цивилизацию?” Ответы были самыми разными, но все сходились в одном: самое главное, чему научилось человечество, - это фиксировать, хранить и передавать информацию. Такая возможность появилась с изобретением письменности и книгопечатания.

24 мая во всех славянских странах традиционно отмечают День славянской письменности и культуры - праздник в честь святых равноапостольных братьев Кирилла и Мефодия. Для России это торжество особенно дорого: ведь именно нашей стране святые братья передали кириллическую азбуку, которой мы пользуемся и по сей день.

Следует сказать, что одним днем этот праздник не заканчивается: пользующееся популярностью торжество продолжается почти неделю. Поэтому его еще называют “Неделей славянского мира”. В этом году Дни славянской письменности совпали с Годом русского языка, который объявил Президент РФ В.В. Путин. От этого праздник стал еще символичнее. 

Торжественные эти дни насыщены  многочисленными выставками, конкурсами, научными конференциями, беседами и концертами.

Для библиотек этот праздник - еще одна возможность поговорить с читателем о культуре и  духовности, о красоте искусства Древней Руси, о необычайном богатстве русского языка, помочь взглянуть на привычные вещи по-новому... Тематика бесед, обзоров, книжных выставок, тематических вечеров и праздников может быть самой разнообразной:

- Византийские традиции, которые на нашей земле тесно переплелись с язычеством        (вспомним хотя бы сюжеты белокаменной резьбы на стенах храмов Покрова Богородицы  на Нерли, Димитриевского собора во Владимире, Рождественского собора  в Суздале).

- История славянской письменности и братья- монахи Кирилл и Мефодий.

- Книгопечатание в Московском государстве (типография Ивана Федорова и Петра Мстиславца,”Апостол” и другие книги, первые буквари и азбуки)

- Ученые в области языкознания, создатели словарей русского языка (Даль, Ушаков, Ожегов, Виноградов, Розенталь и др.).

- Древнерусская литература. Ее поэтический строй, жанровое разнообразие, духовное и художественное богатство (“Повесть временных лет”, “Поучение Владимира Мономаха”, “Задонщина”, житийная литература и т.д.).

- Архитектурные шедевры “Золотого кольца”, в которое входят Владимир, Суздаль, Ростов Великий, Сергиев Посад, Переславль Залесский, Ярославль, Кострома.

- Православные монастыри, благодаря которым шло распространение письменности на Руси (Киево-Печерская лавра, Троице-Сергиева лавра, Соловецкий монастырь, Ипатьевский монастырь, Новоиерусалимский монастырь и др.).

- Живопись древней Руси (иконы, фрески; Андрей Рублев, Даниил Черный, Дионисий, Симон Ушаков и др.).

- Русский фольклор и народные промыслы - истоки отечественной литературы и искусства.

Солунские  братья

(Материалы к беседе)

Два брата жили... Им, обласканным судьбой.

Родня богатая была дана. В Царьграде

Стояли братья близко к трону, и в народе

Придворном выситься могли, и над толпой

Высоко подниматься, но, веленьем

Господним, эти братья, со смиреньем,

Всем славам мира, почестям земли,

Сойти в людские души предпочли.

Два брата жили... Блеск и слава Рима,

И папство гордое, ласкали их, маня

К себе. Там тоже трон, и блеск, и злоба дня,

И та же близость к трону... Но, хранима

Самим Создателем, та братская чета,

Увидев вечный Рим, ему предпочитала

Земель славянских тишь, где бедность, простота,

И света ждавшая народность обитала,

Где, сквозь немую даль синеющих степей,

Грядущая Россия проступала, - 

То было братьям лучше и милей!..












К.К.Случевский


Когда мы пытаемся представить себе начало русской книжности и начинаем вспоминать первые русские книги, наша мысль обязательно обращается к славянским первоучителям - святым Кириллу и Мефодию, канонизированным Православной Церковью. 


Именно им мы обязаны существованием в нашем календаре такого праздника, как  День славянской письменности и культуры. Восходит он к церковной традиции, существовавшей в Болгарии еще в X-XI вв.: после освобождения страны от турецкого ига  день 24 мая стал в Болгарии национальным праздником, и вот уже более 150 лет в этой стране День славянской письменности и культуры отмечается ежегодно и очень торжественно.  В СССР же его впервые стали отмечать  в 1985г. ( в год празднования 1100-летия преставления святителя Мефодия), но лишь с 1991г. он получил статус государственно-церковного торжества. 


Хотя следует сказать, что на Руси братья издавна почитались не только Церковью: еще в 1863г. всенародно праздновалось на Руси 1000-летие создания славянской письменности; в 1909г. Киевская Дума приняла решение о сооружении исторического мемориала великим славянским подвижникам: княгине Ольге, князьям Олегу, Ярославу Мудрому, Святославу, Владимиру, Нестору-летописцу, братьям Кириллу и Мефодию... А в 1962г. в Новгороде был открыт памятник “1000-летию России”, где  среди 109 фигур были и изображения Кирилла с Мефодием.


Д.С. Лихачев, выступая на X Международном конгрессе славистов в Софии в сентябре 1988г., сказал: “Не следует думать, как это принято сейчас, что на Руси христианская культура была просто заимствована в ее византийской форме. Она явилась сюда “трансформированной” через Болгарию. И прежде всего со своим языком, который получил в России народное название “церковно славянский”.  На этом языке были написаны привезенные к нам болгарские книги, на котором велось богослужение. Язык этот питал русскую литературу целого тысячелетия. Уже в IXв. славяне употребляли 2 азбуки:  глаголицу и кириллицу. Позже, в XIIв., глаголица вышла из употребления. В основе современного русского языка лежит кириллица; она получила распространение в Сербии, Болгарии и на Руси... Древнейшая надпись на глиняном сосуде, обнаруженном археологами при раскопках вблизи Смоленска, относится примерно к первой половине Xв. и написана кириллицей. На древнерусском языке написаны такие памятники  как “Повесть временных лет”, древнейший свод законов “Русская правда”, “Слово о полку Игореве”, большая часть сочинений Владимира Мономаха, сохранившиеся грамоты и т. д. По указания Петра-I славянская азбука была заменена так называемой “гражданской”. Буквам была придана более округленная и простая форма, удобная для письма и для печати, ряд ненужных букв был просто исключен. В 1918г. своим  декретом Советское правительство узаконило реформу графики.

      Но вернемся к Кириллу и Мефодию... О деятельности братьев известно из их биографии, написанной их же учениками в IX в. Кирилл (в миру - Константин, прозванный также Философом, около 827-869гг.) и Мефодий (в миру - Михаил, около 815-885 гг.) родились в семье богатого и знатного военачальника в г. Фессалоники (или Солуни), откуда и пошло их прозвище - Солунские братья. Они получили прекрасное для своего времени образование при дворе византийского императора в Константинополе, знали несколько языков: греческий, латынь, еврейский, арабский и славянский.


 В 862г. великий князь Ростислав пригласил братьев в Моравию для того, чтобы обратить в христианство своих подданных. Перед тем как отправиться в путь, они спросили - имеют ли славяне азбуку? Ведь учить без азбуки и книг - все равно, что писать беседу на воде!.. Выяснив, что письма славяне не знают, Кирилл составил для них азбуку  - т.н. кириллицу, в которой насчитывалось 43 буквы; она прекрасно отвечала звукам славянского языка. С помощью Мефодия он впервые перевел на славянский Евангелие, Апостол, псалтирь, многие богослужебные книги; именно стараниями братьев Божественная Литургия в храмах стала служиться на славянском языке. Они начали перевод и некоторых книг Ветхого Завета, но смерть Кирилла этому помешала. После смерти брата  Мефодий продолжил начатое дело - проповедь Христианства и распространение Священного Писания в славянских странах.


Так что с полным правом можно сказать, что св. Кирилл и Мефодий дали славянам письменность и именно благодаря им хлынул на Русь тот поток книг и запечатленных в них бесценных знаний, который не иссякает и поныне. Они, а позже - и их многочисленные ученики своими переводами с греческого, бывшего в то время мировым языком,  так сказать “подключили” молодую славянскую книжность к огромному духовному богатству. В Киеве в X в. при великом князе Владимире сложилась переводческая школа, где также переводили с греческого. Литературным языком Киевской, а потом и Московской Руси надолго стал древнеславянский, а он через переводы продолжил христианскую образованность Византии, а также и языческую античную культуру. 


Большой заслугой святых братьев следует считать созданный ими литературный язык для всего славянского мира, который в IX в. был в языковом отношении неразделенным и оставался таким еще на протяжении 2-х веков. От холодной Балтики до теплого Эгейского моря, от Альпийских гор до Волги - повсюду мораване, чехи, хорваты, сербы, хорутане, ляхи, а также и восточнославянские племена (поляне, волыняне, бужане, древляне, уличи, тиверцы, северяне, дреговичи, кривичи, вятичи) говорили при незначительных диалектных различиях на одном и том же языке - словеньском. Общеславянский литературный язык явился еще одним подтверждением их генетического и исторического единства. 


Велика роль древнеславянского литературного языка для нашего современного языка. Начиная с М.В. Ломоносова, лингвисты считают центральной проблемой истории русского литературного языка взаимодействие и взаимовлияние  книжно-славянской и народно-разговорной стихий. Этой проблеме филологической науки, изучению кирилло-мефодиевского вопроса в XIX - начале XXв. посвятили свои труды многие ученые с мировым именем: А.Х. Востоков, Ф.Ф. Фортунатов, А.И. Соболевский, В.О. Ключевский, И.И. Срезневский и другие.

Слава вам, братья, славян просветители!

Церкви славянской святые отцы,

Слава вам, Правды Христовой учители,

Слава вам, грамоты нашей творцы!

Будьте ж славянству звеном единения,

Братья святые Мефодий-Кирилл,

Да осенит его дух примирения

Вашей молитвой пред Господом сил!

  Макет книжной выставки

Заголовок
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Подзаголовок 1


Подзаголовок 2




Подзаголовок 3

Знаковые, предметные и художественные аксессуары

Заголовок – «День славянской письменности и культуры»

Подзаголовок 1 - «Солунские братья»

Подзаголовок 2 - «Становление русской письменности»

Подзаголовок 3 - «История русской культуры»

А – цитата

     «Слово стоит в начале культуры и завершает ее, выражает ее».

                                                                                                   Д. С. Лихачев 
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День славянской письменности и культуры

(Обзор книжной выставки)

  Любой  народ, если он хочет оставаться таковым, должен знать и хранить свою историю. Историю не только битв и сражений за свою Родину, но и формирования его национального духа. Это то,  что делает  русского человека русским – его культура. Он должен знать историю своей русской культуры.

 24 мая в России отмечается День славянской письменности и культуры. Этот праздник с давних пор проводится в Болгарии 24 мая, в день памяти первоучителей славян, создателей славянской азбуки, братьев Кирилла и Мефодия, и является одним из ярчайших символов единства всех славянских народов. Впервые в России его провели в 1986 году в Мурманске, а уже через два года он приобрел статус Всероссийского. Более подробно о зарождении этого праздника вы прочтете в книге, представленной на выставке, «В начале было слово».

В 60-е годы IX столетия в европейской культурной жизни произошло событие, оказавшееся эпохальным в истории народов Центральной и Восточной Европы: миссионеры из византийского города Фессалоники братья Константин (в монашестве Кирилл) и Мефодий с группой своих учеников создали новую письменность, специально предназначенную для записи славянской речи. Изобретение новой письменности было подчинено решению величайшей культурной задачи, которую поставили  перед собой братья: с ее помощью были записаны переведенные ими с греческого на язык средневековых славян тексты христианской канонической литературы, которые зафиксировали новый для Европы книжно-литературный язык, именовавшийся в ту пору славянским, а в наше время – старославянским. Об этом очень подробно прочтете в книге Зезиной М. Р., Кошмана Л. В., Шульгина В. С. «История русской культуры». 

В культурной истории средневековой Европы предприятие братьев было уникальным: на протяжении почти тысячелетия – со времени организации вселенской христианской церкви - это единственный случай перевода христианских канонических книг на родной язык верующих, не имевший до этого собственной письменности и  собственной книжно-литературной традиции: то и другое было создано самими переводчиками. Это был великий подвиг, по достоинству оцененный уже современниками, почитавшими солунских братьев как своих первоучителей, святых славянских апостолов. Читайте книгу А. П. Груцо «Старославянский язык».




   

Детищу славянских первоучителей предстояла долгая и сложная жизнь. Под пером писателей и переводчиков, пользовавшихся им как орудием духовной культуры, книжно-славянский язык, созданный солунскими братьями и их учениками, развивался и по-разному видоизменялся в разных странах православной Славии. Очень интересно об этом написано в книге З. Н. Люстровой, Л. И. Скворцова, В. Я. Дерягина «Беседы о русском слове».

Лишь на протяжении 18-19 вв., по мере развития у разных славянских народов национального самосознания, книжно-славянский язык в сфере культурной деятельности уступает место новым литературным языкам, формирующимся на национальной основе, но еще сохраняет за собой функцию языка местной церкви. Кириллические книги (графика которых ориентирована на греческую) должны были быть в первую очередь восприняты и освоены киевскими христианами, знакомыми с греческими книгами. Более того, именно они должны были способствовать восприятию византийской книжной культуры. 

Итак, старославянский язык, хотя и возник на основе одного из болгаро-македонских языков, в отличие от известных в Европе греческого и латинского литературных языков, был понятен и доступен всем славянским народам, разговорные языки которых в IX-X вв. незначительно отличались друг от друга. В течение двух с половиной веков, обслуживая культурные запросы всех славян ( примерно до начала XII ст.), он использовался в сфере не только церковного богослужения, но и как язык просвещения, науки и литературы. Значение старославянского языка, первым из славянских языков получившего закрепление в письменности, прежде всего определяется тем, что он оказал заметное влияние на остальные славянские литературные языки, сложившиеся позже, особенно в лексике и фразеологии за счет слов, относящихся к новой для славян христианской религии, выражений абстрактного характера, терминов науки, культуры и просвещения.

Через посредство славянского языка в русский язык проникли средства художественной изобразительности: метафоры, эпитеты, сравнения, олицетворения, антитезы и многие другие, хорошо разработанные в греческой стилистике. Это дало толчок к выработке и складыванию таких средств на русском языковом материале с учетом особенностей русского словообразования словоупотребления, благодаря которым русский литературный язык был избавлен от медленных усовершенствований времени и в короткий срок стал мощным и действенным орудием национальной культуры. Об этом рассказывает Е. Г. Ковалевская в своей книге «История русского литературного языка».

  «... В начале было Слово». И приходит на память замечательный памятник не только русской, но и мировой цивилизации- «Слово о полку Игореве». Это выдающееся произведение неизвестного автора воплотило в себе глубину и ясность ума нашего народа, высоту и величественность его поэтического чувства, веру в торжество правого дела и в силу патриотизма, высокую идею единения во имя добра и мира.

Идеи мира и гуманизма, заключенные в этом произведении, не только оказывали в прошлом, но и сейчас продолжают оказывать глубокое влияние на духовные искания человечества. «Слово о полку Игореве» с полным правом можно уподобить хрустально чистому и неизбывному роднику - истоку нашего классического литературного наследия, драгоценному самоцвету, внесенному нашим народом в общечеловеческую художественную сокровищницу. Подробнее об этом Вы можете прочесть в книге Д. С. Лихачева «Русская культура».

Нет, не темным и безграмотным предстает перед нами человек Древней Руси. В монастырских стенах рождались летописные своды, переводились труды античных и византийских авторов, записывались народные предания, сказания, былины. Собирательный образ летописца-схимника как неподкупного судьи времени своего, сурового ревнителя истины, носителя мудрости и традиций прочно вошел в сознание народа, в его литературу, искусство и историю. Так, от «Задонщины», «Сказания о Мамаевом побоище», через книги, напечатанные Иваном Федоровым, писания неистового протопопа Аввакума, взлет ломоносовского гения к создателям нового русского литературного языка - Державину, Карамзину, Жуковскому прокладывался славный путь русской литературы, вершиной которого стал бессмертный Пушкин. 

  Живя в начале нового тысячелетия, мы не можем не говорить о том, что культура, связанная со всеми сторонами бытия современности, во многом определяется научно-техническим прогрессом. Поэтому, хотим мы того или нет, но культура письменности, а значит, и литература, как в России, так и во всем мире вытесняется видео- и телевизионной культурой изображения. Сейчас мы на собственном горьком опыте прекрасно осознаем, что не средства массовой коммуникации сами по себе представляют угрозу культуре, как еще совсем недавно считала интеллигенция Запада, а несовместимость коммерческих стандартов с подлинным духовным прогрессом человечества. 

О необходимости внимания к развитию национальной русской культуры в свое время говорил еще Ломоносов: «Россия, - писал он,- распространяясь широко по вселенной, прославившись победами, доказавшими преимущество в храбрости и самым высокомысленным супостатам, поставив свои пределы в безопасности и привлекшие к себе прилежное внимание окрестных народов, яко важнейший член во всей европейской системе, требует величеству и могуществу своему пристойного и равномерного великолепия в науках и художествах».

Нигилизм по отношению ко многим прошлым ценностям, не аргументированное возвеличивание новых приводит к скептицизму у молодежи и может вызвать обесценивание образования, возвеличивание культа наживы, индивидуального преуспевания за счет других членов общества. Но общество живо идеалами, духовными ценностями. Это всегда сплачивало русский народ и вело его «через тернии к звездам». Там, где кончается вера - завершается жизнь. Об этом говорится в книге Георгиевой Т. С. «Христианство и русская культура».
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А ты знаешь, 

     почему азбука 

называется азбукой?

Викторина

До изобретения книгопечатания рукописная книга была основным средством фиксирования и распространения информации.

•  Что в древности служило писчим материалом?

Использовались плоские таблички, сформированные из мягкой, а затем обжигаемой глины, пальмовые листья, папирус, береста, пергамент, наконец бумага.

•   Как называют две основные формы рукописной книги?

Свиток и кодекс.

•  Как писали текст?

Писец разлиновывал страницы тетрадей с помощью тупого металлического или костяного ножа, а позднее (в XV—XVI вв.) — свинцовым или оловянным карандашом, всего проводили вертикальные линии, определяющие размер полос или  столбцов,  а  затем —горизонтальные, устанавливающие определенный интерлиньяж и, косвенно, высоту строк. Книги   писали   в   один   или   два столбца, в зависимости от формата листа.

•  Чем писали книги?

Использовались    гусиные    (а иногда и лебединые)    перья, в древних   Греции   и   Риме   — трость, каламус.

•  Был ли в древности ластик или какая-нибудь "корректирующая жидкость" для исправления ошибок?

Ошибочно написанные слова или буквы с пергамента смывали губкой либо счищали пемзой или перочин​ным ножом.

· Из чего изготавливали чернила?

Древние рецепты рекомендовали использовать различные железистые соединения, сажу и др.

· Что такое киноварь?

Красная краска, которую изготовляли из ртути и серы.

· Как связаны термины "красная строка" и "рубрика"?

Киноварью воспроизводили заголовки разделов книги, начальные буквы строк, благодаря чему и возникли эти использующиеся и ныне термины (от лат. ruber, то есть — красный).

· В древности использовали только красную краску?

Чрезвычайно редко красную краску заменяли голубой или зеленой. В особенно роскошных рукописях названия разделов, инициалы, начальные буквы прописывали золотом. Известны рукописные книги, полностью написанные золотом или серебром по белому или окрашенному в пурпурный цвет пергаменту.

· Были ли иллюстрации в рукописных книгах?

Рукописи иллюстрировали миниатюрами, тщательно орнаментировали.

•   Правда ли, что твердый переплет изготовляли из досок?

Да. Доски в дальнейшем обтягивали кожей или тканью, украшая переплетные крышки накладками из слоновой кости или металлическими пластинами.

•  Как назывались мастерские рукописных книг в монастырях или при дворах владетельных особ в VI—XII вв.?

Скрипторий (от лат. scriptor —писец). В скрипториях трудились писцы-скрипторы, оформители книг — иллюминаторы, миниатюристы, переплетчики и др. Широкое рас​пространение скрипториев в За-падной Европе относится к X—ХII вв. Они были оборудованы пюпит​рами, на которых переписывались тексты (иногда под диктовку сра​зу несколькими писцами). 

       [image: image9.wmf]
Миниатюра рукописи Остромирова Евангелия. 1056-1057

С конца XII в. скриптории стали вытесняться городскими цеховыми мастерскими. Рукописные мастерские по типу скрипториев существовали и на Руси. Они возникли в Новгороде в конце XI в. В XV—XVI вв. такие мастерские встречались сравнительно часто: мастерская Дионисия-Феодосия, новгородского архиепископа (впоследствии митрополита) Макария и др.

•  Как называется наука, изучаю​щая рукописные книги как па​мятники культуры?

Кодикология.

•  Где находится крупнейший ко-дикологический центр мира?

В Париже. Это Институт изучения и истории текстов, основанный в 1937.

•  Где были центры рукописной книги на Руси в XV в.?

Чудов монастырь, Андроников монастырь, Троице-Сергиев монас​тырь, книгописные мастерские при Успенском соборе Московского Крем​ля, а также в Переяславле-Залесском, Ростове Великом, Галиче, Вологде, Суздале.

•  Почему азбука называется аз​букой?

Это слово происходит от названия первых по порядку расположения славянских букв — "аз" (буква "А") и "буки" (буква "Б").

•  Как выглядела первая славян​ская азбука?

Древнейшие славянские азбуки представлены в виде граффити, то есть надписей, нацарапанных на стенах сооружений. Такова запись глаголической азбуки на стене Круглой церкви в Преславле (Болгария), датируемая концом IX в., сделанная, очевидно, чтобы заявить о языке, на котором велась церковная служба.
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                           Азбука.

Издание Ивана Федорова.

Львов, 1574. Страница

Дpeвнeйшая русская (кириллическая) азбука представлена также в виде граффити XI в. на стене церкви Св. Софии в Киеве. В XVII в. на Руси появляются рукописные грамматики в которых специальный раздел отводится азбуке. В таких азбуках указывалось несколько начертаний каждой буквы, давались ее славянское название и греческий аналог, сообщались слова (с толкованием), начинавшиеся на данную букву.

· Когда появилась первая печат​ная азбука?

Первой печатной азбукой считается "Азбука", напечатанная во Львове в 1574 И. Федоровым. Она имела небольшой формат, содержала 79 страниц; включала собственно азбуку ("Начало учения детям, хотящим разумети писание"), сокращенную грамматику и материал для чтения. В Москве первая печатная книга для детей была издана в 1634 (по имени управляющего Печатным двором известна как "Азбука В. Ф. Бурцова"). Большая часть изданий Московского печатного двора, предназначенных для обучения грамоте, носила название "букварь".

· Какие буквари были необыч​ными?

Лицевой букварь Кариона Истомина, гравированный Буниным Леонтием (1-е изд. — в количестве 106 экземпляров, 1694). Вместо традиционных церковных текстов в нем широко представлены "стихи нравоучительного характера" о пользе знания, учения, труда и наук; он богато иллюстрирован рисунками (400), которые должны были вызвать у детей "охоту учитися", делали наглядным содержание текстов. Большое значение имел букварь Феофана Прокоповича(1720), выдержавший несколько изданий. Подготовленная А. А. Барсовым "Азбука церковная и гражданская, с краткими примечаниями о правописании" (1768) была инст​рументом реформы русского право​писания (без твердого знака, без "ять", с одним "и" десятеричным). Поскольку Екатерина II не одобри​ла предлагаемой реформы, эта аз​бука в 1787 была изъята и уничто​жена.

 • Что такое азбуковник?

Это русские анонимные рукопис​ные сборники статей учебного, нра​воучительного и энциклопедическо​го характера. Первый список толку​емых слов типа азбуковника поме​щен в Новгородской кормчей 1282. В XIII—XVI вв. азбуковники служили главным образом толковыми слова​рями "неудобопознаваемых речей" (то есть непонятных слов), встре​чающихся преимущественно в кни​гах Священного Писания. Слова рас​полагались по алфавиту, указыва​лись   их   происхождение,   перевод и разъяснение. В XII—XIII вв. наи​большее распространение получили учебные азбуковники. Они состояли обычно из азбуки  (со слогами и прописями), кратких сведений по русской, а иногда и греческой грам​матике (например, "О начале гра​моты греческия и русския"), по арифметике и из религиозно-нравст​венных поучений. В некоторых азбу​ковниках встречаются статьи по всеобщей истории (о Юлии Цезаре, Яне Гусе и др.); статьи по русской истории заимствованы главным об​разом из Хронографа (о князьях Бо​рисе и Глебе, Андрее Боголюбском, об Иване Грозном и др.). В занима​тельной форме азбуковники сооб​щали сведения и по естествозна​нию (о некоторых экзотических жи​вотных, драгоценных камнях, рас​тениях и пр.). Отдельные азбуков​ники, представляющие собой мате​риал для занимательного и поучи​тельного чтения, пользовались по​пулярностью на Руси. Сохранилось более 200 списков азбуковников. 

• Откуда произошло название од​ной из двух древнейших славян​ских азбук — "кириллица"?

Название восходит к имени про​поведника христианства у славян просветителя Кирилла.

•  Правда ли, что глаголица стар​ше кириллицы?

Некоторые ученые предполага​ют, что кириллица была создана Кириллом и его братом Мефодием в IX в., ранее, чем другая славянская азбука — глаголица. Однако боль​шая часть специалистов считает, что глаголица старше и что кирил​лица была составлена последова​телями Кирилла и Мефодия (воз​можно, Климентом Охридским) на основе уставного греческого письма с добавлением нескольких букв. Счи​тается, что по происхождению многие буквы глаголицы связаны с греческим письмом, а некоторые буквы составлены на основе знаков самаритянского и древнееврейского письма. Однако своеобразие глаго​лицы не позволяет уверенно свя​зать ее ни с одним из современных ей алфавитов. Это косвенно под​тверждает предположение, что глаголица изобретена Кириллом еще до его отъезда вместе с бра​том Мефодием в Моравию, где после 863 им была создана кириллическая азбука.

• Как появился русский алфавит?

Современный русский алфавит по составу и основным начертани​ям восходит к кириллице, буквен​ные знаки которой изменились по форме и по составу. Русский алфа​вит в современном виде был введен реформами Петра I в 1708—1710 и реформами Академии наук 1735, 1738 и 1758, результат которых за​ключался в упрощении начертаний букв и исключении из него ряда ус​таревших знаков. Эти изменения послужили преобразованию старой церковно-славянской печати для светских изданий. Некоторые ис​ключенные буквы в дальнейшем вос​станавливались и исключались, часть лишних букв употреблялась в русском письме и печати вплоть до 1917, когда декретом Народного ко​миссариата просвещения от 23.12.1917, подтвержденным декре​том Совета народных комиссаров от 10.10.1918, были исключены из русского алфавита "ять", "фита", "и" десятеричное.

• Что такое скоропись?

Это почерк преимущественно деловой письменности. Появление и распространение скорописи уже в древности связывают с применени​ем письменности для хозяйствен​ных, административных и дипло​матических целей. Скоропись в раз​личных видах алфавитного письма характеризуется главным образом непрерывностью движения пера при начертании букв
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"Праздники". Заставка-рамка

с вписанным киноварной вязью

названием книги. Русская

рукописная книга XVIII в.

•  Как выглядели берестяные гра​моты?

Берестяные грамоты - па​мятники древнерусского письма XI—XV вв. на березовой коре (бере​сте). Впервые обнаружены в Новго​роде археологической экспедицией под руководством археолога А. В. Арциховского в 1951, затем в Смоленске, Старой Руссе, Витебске, Москве. При изготовлении берес​тяной грамоты бересту кипятили (для придания ей эластичности), соскабливали внутренние слои ко​ры, обрезали по краям. Буквы про​царапывались острым железным или костяным стержнем. Берестя​ные грамоты сворачивались так, что текст располагался с наруж​ной стороны (известен новгород​ский свиток из трех берестяных грамот).

• Что такое гетерография?

Название происходит от греч. heteros — иной, другой и grapho -пишу. Это способ письма, когда часть слов (или их основ), а иногда и целые выражения пишутся на одном языке, а при чтении переводятся на другой. Впервые гетерография возникла в древней Нижней Месопо​тамии в условиях разноязычья.

• Что такое вязь?

Это декоративное письмо, бук​вы которого связываются в непре​рывный орнамент.  Вязь применялась для написания заглавий и заголовков в восточноевропейских рукописных книгах и старопечатных книгах. Иногда использовалась и в прикладном искусстве, служила, например, украшением посуды. Для письма вязи характерны со​кращение букв (сближение частей
букв, подчи-нение одной буквы дру​гой) и их украшение орнаменталь​ными элементами. Вязь применя​лась в византийской книге с сере​дины XI в., у южных славян — с первой половины ХШ в. в русской книге — с конца XIV = XV в. вязь стала распространенным кал​лиграфическим приемом оформле​ния русской книги, особенно: в Нов​городе и Пскове, в Троице-Сергиевом монастыре. Лучшие образцы вязи созданы в середине XVI в. в Москве при Иване IV в каллиграфи​ческой мастерской, которой руко​водил митрополит Макарий, а также в Новгороде

• Может ли письмо состоять из рисунков?

Да. Существует рисуночное письмо — пиктография. Название происходит от лат. pictus — нарисованный и греч. grapho — пишу. Содержание отображается в виде рисунка или последователь​ности рисунков. Пиктография предшествовала фонетическому письму. Была распространена у индейцев Америки, народов Тропи​ческой Африки, аборигенов Авст​ралии, некоторых народов Сибири вплоть до XX в. Принципиальное отличие знаков пиктографии — пиктограмм — от знаков фонети​ческого письма состоит в неза​крепленности за пиктограммой конкретной единицы языка, в воз​можности ее интерпретации на любом языке, в том, что она мо​жет быть прочтена как слово, словосочетание, предложение с различными вариантами смысла, как несколько предложений.
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Миниантология стихотворений

               СЛАВЯНАМ

Привет вам задушевный, братья, 

Со всех Славянщины концов. 

Привет наш всем вам, без изъятья! 

Для всех семейных пир готов! 

Недаром вас звала Россия 

На праздник мира и любви; 

Но знайте, гости дорогие, 

Вы здесь не гости, вы — свои!

Вы дома здесь, и больше дома, 

Чем там, на родине своей, — 

Здесь, где господство незнакомо 

Иноязыческих властей, 

Здесь, где у власти и подданства 

Один язык, один для всех, 

И не считается Славянство 

За тяжкий первородный грех!

Хотя враждебною судьбиной

И были мы разлучены,

Но все же мы народ единый,

Единой матери сыны;

Но все же братья мы родные!

Вот, вот что ненавидят в нас!

Вам не прощается Россия,

России — не прощают вас!

Смущает их, и до испугу, 

Что вся славянская семья 

В лицо и недругу и другу 

Впервые скажет: — Это я! 

При неотступном вспоминанье 

О длинной цепи злых обид 

Славянское самосознанье, 

Как Божья кара, их страшит!

Давно на почве европейской, 

Где ложь так пышно разрослась, 

Давно наукой фарисейской 

Двойная правда создалась: 

Для них — закон и равноправность, 

Для нас — насилье и обман, 

И закрепила стародавность 

Их как наследие славян.

И то, что длилося веками, 

Не истощилось и поднесь 

И тяготеет и над нами — 

Над нами, собранными здесь...

Еще болит от старых болей 

Вся современная пора... 

Не тронуто Коссово поле, 

Не срыта Белая Гора!

А между нас, — позор немалый, -

В славянской, всем родной среде, 

Лишь тот ушел от их опалы 

И не подвергся их вражде,

 Кто для своих всегда и всюду 

Злодеем был передовым: 

Они лишь нашего Иуду 

Честят лобзанием своим.

Опально-мировое племя, 

Когда же будешь ты народ? 

Когда же упразднится время 

Твоей и розни и невзгод, 

И грянет клич к объединенью, 

И рухнет то, что делит нас?.. 

Мы ждем и верим провиденью —

Ему известны день и час.

И эта вера в правду Бога

Уж в нашей не умрет груди,

Хоть много жертв и горя много

Еще мы видим впереди...

Он жив — верховный промыслитель,

И суд его не оскудел,

И слово царь-освободитель

За русский выступит предел...

                                           май 1867

СЛАВЯНСКИМ ГОСТЯМ

Примите, славяне, наш братский привет, 

Любовью он к вам непритворной согрет, 

Примите желанье — да крепнет 

Духовный меж нами союз, 

Чтоб козни врагов не расторгли 

Нас ныне связующах уз.

 Да крепнет на долгие, долгие лета 

Под знаменем правды, науки и света!

Мы верим, что к цели великой

Господня ведет нас рука,

Мы верим — желанная нами

Пора возрожденья близка.

И мощным бойцам за народность и право

Воскликнет весь мир с изумлением:

«Слава!»

                                           23 мая 1867 

                                              г. Москва

СЛАВЯНСКАЯ ЖЕНСТВЕННОСТЬ

Как речь славянская лелеет 

Усладу жен! Какая мгла 

Благоухает, лунность млеет 

В медлительном глагольном ла!

Воздушной лаской покрывала, 

Крылатым обаяньем сна 

Звучит о женщине: она,

 Поет о ней: очаровала

           1910

СЛОВО

В оный день, когда над миром новым 

Бог склонял лицо свое, тогда 

Солнце останавливали словом, 

Словом разрушали города.

И орел не взмахивал крылами, 

Звезды жались в ужасе к луне, 

Если, точно розовое пламя, 

Слово проплывало в вышине.

А для низкой жизни были числа, 

Как домашний, подъяремный скот, 

Потому что все оттенки смысла 

Умное число передает.

Патриарх седой, себе под руку 

Покоривший и добро, и зло, 

Не решаясь обратиться к звуку, 

Тростью на песке чертил число.

Но забыли мы, что осиянно 

Только слово средь земных тревог 

И в евангелье от Иоанна 

Сказано, что слово — это Бог.

Мы ему поставили пределом 

Скудные пределы естества, 

И, как пчелы в улье опустелом, 

Дурно пахнут мертвые слова.

       РУССКИЙ ЯЗЫК

У белой твоей колыбели, 

еще еле слышно сперва, 

рязанские женщины пели, 

роняя, как жемчуг, слова.

Под лампой кабацкой неяркой 

на стол деревянный поник 

у полной нетронутой чарки, 

как раненый сокол, ямщик.

Ты шел на разбитых копытах,

 в кострах староверов горел, 

стирался в бадьях и корытах, 

сверчком на печи свиристел.

Ты, сидя на позднем крылечке,

 закату подставя лицо, 

забрал у Кольцова колечко, 

у Курбского занял кольцо.

Вы, прадеды наши, в недоле, 

мукою запудривши лик, 

на мельнице русской смололи 

заезжий татарский язык.

Вы взяли немецкого малость, 

хотя бы и больше могли,

чтоб им не одним доставалась

 ученая важность земли.

Ты, пахнущий прелой овчиной 

и дедовским острым кваском, 

писался и черной лучиной 

и белым лебяжьим пером.

Ты — выше цены и расценки — 

в году сорок первом, потом 

писался в немецком застенке 

на слабой известке гвоздем.

Владыки и те исчезали

 мгновенно и наверняка, 

когда невзначай посягали 

на русскую суть языка.

       ПЕСНЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ

Глагол времен, мой гений, мой язык,

 Скрещение судеб и мужества народа,   

Через тебя явила миру лик 

Ответственности строгая свобода. 

Ты —ручейком из глубины веков, 

Ты — светом путеводным из тумана, 

От сердца к сердцу — музыкой. Таков 

Твой трудный путь к величью океана.

Люблю тебя всей жизнью, всей судьбой, 

Всем, что прошло, и всем, что должно

статься.

Ты воздух мысли и мечты. С тобой 

Мне до скончанья мира не расстаться. 

Ты для меня раскидывал мосты 

И озарял окутанное тенью. 

И, вопреки всему на свете, ты 

Учил меня родству и уваженью.

Горжусь тобой! Прекрасен твой союз 

Объединенъя наций и наречий. 

Ты на вершину поднял грозный груз 

Единственной надежды человечьей. 

Костры твоей поэзии горят, 

Земного братства приближая сроки. 

Через тебя друг с другом говорят 

Гармонии поэты и пророки.

Ты — тверд и гибок, нежен и силен, 

Ты — соловей на ветке бересклета, 

Ты — сталь и пепел, колокол и лен, 

Загадка тьмы и откровенье света. 

Из тьмы времен ты выбился на свет, 

Сквозь стены отчужденья прорастая, 

И обрела в твоей судьбе привет 

И почву жизни Истина простая.

Безмерен мир и бесконечен путь.

И нет границ для разума и воли.

И в равноправъе равных зреет суть

И ясный смысл твоей завидной роли.

Продли в себе моей тревоги дни

И эту песню выведи к распутью.

И суть моей души соедини

С твоей великой и бессмертной сутью.

ПАМЯТИ СЛАВЯНСКИХ

ПЕРВОУЧИТЕЛЕЙ КИРИЛЛА И МЕФОДИЯ

Два брата жили. Им, обласканным судьбой, 

Родня богатая была дана. В Царьграде 

Стояли братья близко к трону, и в народе 

Придворном выситься могли, и над толпой 

Высоко подниматься, но, веленьем 

Господним, эти братья, со смиреньем, 

Всем славам мира, почестям земли, 

Сойти в людские души предпочли.

                               * * *

Два брата жили. Блеск и слава Рима,

И папство гордое, ласкали их, маня

К себе. Там тоже трон, и блеск, и злоба дня,

И та же близость к трону... Но, хранима

Самим Создателем, та братская чета,

Увидев вечный Рим, ему предпочитала

Земель славянских тишь, где бедность,

                                                          простота,

И света ждавшая народность обитала,

 Где, сквозь немую даль синеющих степей, 

Грядущая Россия проступала, — 

То было братьям лучше и милей.

                                 * * *

Во тьме могущества Перуна и Купалы, 

Вдоль шумных капищ их в чешуйчатых

                                                                 бронях,

Христова проповедь, чуть слышно, зазвучала, 

Колебля дух, струясь в людских сердцах. 

Сердца живут! Евангельское слово 

От века слышится! Оно, из вещих строк 

В ту душу, что принять в себя его готово, 

Как цветень падает на женственный

                                                                  цветок!

И, если нам оно так ясно и так свято — 

Тому начало в вас, усопшие два брата!

                                    * * *

От буквы греческой, с ее красивой вязью,

Возникли очерки и нашего письма;

В нем, в день рожденья букв, сплотились

                                                   крепкой связью 

Заветы веры и печать ума. 

Такого не было нигде возникновенъя

Науки в вере! Азбука взросла

У нас в дыхании церковного тепла,

В словах Евангелья приняв свое рожденье.

Зачатье полное значенья! Тут опять

Усопших братьев яркая печать!

                                * * *

Привет, Святители! Привет на расстояньи 

Поникших долу тысячи годов! 

Привет на языке, что вашим был созданьем, 

Возник из вами же завещанных нам слов! 

Звучат ли к вам они своим знакомым ладом? 

Доходит ли до вас родной вам звук речей? 

Нет более у нас немеренных степей; 

Славяне все живут своею жизнью, рядом; 

Событья тяжкою стопою не могли 

Их горсти сокрушить, стереть с лица

                                                                земли;

У них общенье есть, понятное, живое; 

По торжищам рабочего труда 

Стоят цветущие богатством города; 

Порою празднество проносится большое; 

В России есть Москва, есть мощное былое, 

И войско тоже есть... И если, светлым днем, 

Оно идет и веет знаменами. 

Пестрея красными и синими рядами, 

И топотом коней глуша орудий гром, 

Взгляните: стройный полк проходит за

                                                             полком,

Грудь осеняя быстрыми крестами, 

Завидев церковь Божью! Божий храм, 

Он, видный глазу, вписан по сердцам, 

В несложном облике простейшего строенья, 

Безмолвного, простого осененья 

Крестом заветным... и крестов таких 

Не счесть у нас, на мертвых, на живых!

                              * * *

Господь ведет безвестными путями... 

Есть русской крови новые следы... 

Они легли, на днях, вдоль длинной борозды 

К востоку дальнему, намеченной не нами.

Но знаем мы, что во огнях степей 

Палящих, диких орд кочевий и угодий, 

Святой Кирилл и брат его Мефодий, 

Близ умирающих довременно людей, 

В словах священных, во последнем отпущенъи

Благовествуют мысль о воскресеньи

Всех, всех умерших, за кончиной дней!

И в час, когда с долин Иосафата

Во все концы раздастся трубный звук,

С молитвою за нас придете вы, два брата,

Мы - ваше детище, созданье ваших рук!

Бессмертье слышится в невидимом общеньи,

Вас, вашей памяти, и нас - толпы живой,

И десять тут веков, в мгновенном воплощеньи,

Заметно дышат цельною душой...

Пускай, хоть изредка, в большие годовщины,

К родному очагу приводят все путины!

Так, в ночь библейскую, красноречив и нем,

Звезды небесной свет - он вел на Вифлеем!
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   Владимир ЧЕМАЛЬСКИЙ

                        * * *

Братья-славяне! Великая сила 

Веры людской и земного рожденья 

Нас единит, знаменуя спасенье, 

Мудрую связь - между "будет " и "было".

Русое наследники, внуки ариев,

 Богом хранимы, преданьем воспеты, 

Не забывайте родство и заветы 

Белой Руси, Украины, России.

Не поднимите руки друг на друга, 

Не оскорбите ни словом, ни делом: 

В братской любви - жизни новой заделы, 

Неодолимость славянского круга

Только враги с напускным безразличьем

Разъединяют славянские семьи,

Сеют вражду, принижая на время

Прадедов наших былое величье.

Братья-славяне! Умом и душою

Будем чисты и незлобны, как дети.

Да утвердится на мирной планете

Наций славянских единство святое!
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